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EN: translation DE: Ubersetzung IT: Traduzione FR: Traduction ES: Traduccion
PT: Traducao EL: Metagpaon NL: Vertaling DA: Oversaettelse SV: Oversattning PL:
Ttumaczenie SL: Prevod SK: Preklad CS: Preklad SR: lNpeBon HU: Forditas Fl:
Kaannos NO: Oversettelse ET: Tolge LT: Vertimas LV: Tulkojums SQ: pérkthim BS:
prijevod RO: traducere BG: npeBof TR: cevirisi UKR: nepeknag dos,3 :AR
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EN: translation DE: Ubersetzung IT: Traduzione FR: Traduction ES: Traduccion
PT: Traducao EL: Metagpaon NL: Vertaling DA: Oversaettelse SV: Oversattning PL:
Ttumaczenie SL: Prevod SK: Preklad CS: Preklad SR: MNpeson HU: Forditas FI: 22 - 24
Kaannos NO: Oversettelse ET: Tolge LT: Vertimas LV: Tulkojums SQ: pérkthim BS:
prijevod RO: traducere BG: npeof TR: cevirisi UKR: nepeknag dos,3 :AR
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EN: translation DE: Ubersetzung IT: Traduzione FR: Traduction ES: Traduccion
PT: Traducao EL: Metagpaon NL: Vertaling DA: Oversaettelse SV: Oversattning PL:
Ttumaczenie SL: Prevod SK: Preklad CS: Preklad SR: lNpeBon HU: Forditas Fl:
Kaannos NO: Oversettelse ET: Tolge LT: Vertimas LV: Tulkojums SQ: pérkthim BS:
prijevod RO: traducere BG: npeBof TR: cevirisi UKR: nepeknag dos,3 :AR
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EN: translation DE: Ubersetzung IT: Traduzione FR: Traduction ES: Traduccion
PT: Traducao EL: Metagpaon NL: Vertaling DA: Oversaettelse SV: Oversattning PL:
9 ]2 Ttumaczenie SL: Prevod SK: Preklad CS: Preklad SR: lNpeBon HU: Forditas Fl:
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DE: Achtung! Nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet. Enthalt verschluckbare

Teile und Kleinteile sowie eine lange Schnur beziehungsweise Band. Erstickungs-
gefahr und Strangulationsgefahr. EN: Danger! Not suitable for children under 3 years.
Contains parts and small parts that can be swallowed and a long cord or ribbon.
Danger of suffocation and strangulation. SQ: Rrezik! Nuk éshté i pérshtatshém pér fémijé nén
3vjec. Pérmban pjesé dhe pjesé té vogla gé mund té gélltiten dhe njé kordon ose shirit té gjaté.
Rrezik pér asfiksim dhe mbytje. HR: Opasnost! Nije prikladno za djecu mladu od tri godine.
Sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati i dugu uzicu ili vrpcu. Opasnost od gusenja i
davljenja. BS: Opasnhost! Nije prikladno za djecu ispod 3 godine. Sadrzi dijelove i male dijelove
koji se mogu progutati i dugu vrpcu ili traku. Opasnost od gusenja i davljenja. RO: Pericol! Nu
este potrivit pentru copii sub 3 ani. Contine componente si piese mici care pot fi inghitite si un
snur lung sau o panglica lunga. Pericol de sufocare si strangulare. BG: OmacHocTt! He e
mnoaxoasLLo 3a gela noa 3 roamHu. CbObpyKa YacTu U MankM efieMeHTU, KOUTO MoraT Aa 6baat
MOrb/IHATK, KaKTO M Obfblr kKaben mnm neHta. ONacHOCT OT 3adyllaBaHe UM yayllaBaHe. TR:
Tehlike! 3 yasin altindaki cocuklar icin uygun degdildir. Parcalar, yutulabilecek kicuk parcalar ve
uzun kablo ya da kordon icerir. Yutarak ya da kabloyla bogulma tehlikesi vardir. IT: Pericolo! Non
adatto a bambini sotto i 3 anni. Contiene parti e piccole parti che possono essere ingerite, oltre
a un lungo cavo o nastro. Pericolo di soffocamento e strangolamento. FR: Attention !
Déconseillé aux enfants de moins de 3 ans. Contient des piéces et des petites pieces qui
peuvent étre avalées et un long cordon ou ruban. Risque de suffocation et de strangulation. ES:
iPeligro! No apto para menores de 3 anos. Contiene partes pequenas que se pueden tragary un
cordon largo o cinta larga. Peligro de asfixia y estrangulamiento. PT: Perigo! Nao é apropriado
para criangas com uma idade inferior a 3 anos. Contém pecas € pequenas pecas que podem
ser engolidas e um cordao longo ou laco. Perigo de asfixia e estrangulamento. EL: Kivbuvod! Agv
givat kataAAnAo yia matdid Katw twv 3 eTwv. MNepiExel €apTHPATA KAl IKPA KOPUATIA TTOU UImopoUV va KatarmoBouv
Kal éva pokpU kopdovi rj Kopdéha. Kivduvog aopuéiac kal otpayyahiopov. NL: Gevaar! Niet geschikt voor
kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat onderdelen en kleine onderdelen die kunnen worden
ingeslikt en een lang snoer of lint. Gevaar voor verstikking en wurging. DA:
Advarsel/varning! Ikke egnet til bgrn/barn under 3 ar. Lang ledning/lang kabel. Fare/risk for
kvaelning/kvavning/kvelningsfare. Sma dele/delar. Fare for kvaelning. NO: Fare! Ikke egnet for
barn under 3 ar. Inneholder sma deler som kan svelges, og en lang snor eller band. Erstikkelses-
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fare og kvelningsfare.. SV: Fara! Ej lampligt for barn under 3 ar. Innehaller delar och smadelar
som kan svaljas och en lang sladd eller band. Risk for kvavning och strypning. PL: Zagrozenie!
Urzadzenie nie nadaje sie dla dzieci ponizej lat 3, gdyz zawiera mate czesci, ktére moga zostac
potkniete. Dtugi przewod niesie tez ryzyko zadzierzgniecia i uduszenia. SL: Nevarnost! Ni
primerno za otroke milajse od 3 let. Vsebuje dele in majhne dele, Ki jih je mogoce pogoltniti, ter
dolgo vrvico ali trak. Nevarnost zadusitve in davljenja. SR: OrnacHocT! HM1je norogHa 3a geLy
Mnahy og 3 roguHe. Cagpykn OenoBe U Mane OenoBe, KOju ce MOory MporyTaTh U ayradvak kabsn
MM Tpaky. ONacHOCT o rNylera M AaBrberba. HU: Veszély! Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek
szamara. Lenyelhetd alkatrészeket és apro részeket, valamint hosszu vezetéket vagy szalagot
tartalmaz. Fulladas és fojtogatas veszélye. UKR: Hebe3neka! He npusHadeHo Onga Oiten BiKoM
00 3 poKiB. MicTUTb geTani Ta APIOHI YaCTUHU, AKi MOXKHa MPOKOBTHYTU, @ TAKOXX JOBIUM LLUHYP

abo cTpiuky. Hebe3sneka 3agyxu Ta yayLUeHHA. ‘AR
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EN: Disposal note! Please take your product to a disposal facility at the end of Its life.

DE: Entsorgungshinweis! Bitte bringen Sie |hr Produkt am Ende seiner
Lebensdauer zu einer Entsorgungseinrichtung. IT: Nota di ellminazione! Si prega di
portare il prodotto in un centro di riciclaggio. FR: Note d'élimination! Veuillez apporter
votre produit dans un centre de recyclage. ES: Eliminacion! Cuando el producto llegue
al final de su vida util deséchalo en una instalacion de eliminacion de residuos. PT: Eliminagao!
Siga as clausulas legais validas em relacao a eliminacao do dispositivo no final de seu ciclo de
vida. EL: Xnueiwon anéppipnc! NMapakarolue mapadwaoTe To TPOIOV 0ag o€ pia eykatdotaon S1dBeong oto TENOG
™¢ (wnc Tou. NL: Opmerking voor verwijdering! Breng uw product naar een afvalverwijderings-
bedrijf aan het einde van zijn levensduur. DA: Bortskaffelsesnota! Tag din produkt til et
bortskaffelsesanlaeg i slutningen af dens liv. SV: Avfallshantering! Ta din produkt till en
avfallsanlaggning i slutet av dess livscykel. PL: Uwaga dotyezg utylizacji! Prosze przekazac
produkt w mlejscu zbiorki odpaddéw po zakoAczeniu jego zywotnosci. SL: Odstranjevanje!
lzdelek po izteku njene zivljenjske dobe odvrzite na odlagalisCe. SK: Odstranenie! Vyrobok
zilkvidujte na konci jeho zZivotnosti. CS: Odstranéni! Vyrobek na konci jeho zivotnosti zlikvidujte.
SR: HanomeHa 3a oTnpeMarse! MonmmMo Bac Oa Ha Kpajy HeroBOr »XMBOTHOI BEKa ogHeceTe
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Balll MpPou3BOA4 Yy YCTaHOBY 3a oanpeMarse. HU: Hulladékkezelési utmutatd! Kérjuk, hogy a
termék élettartama végén vigye el egy hulladékkezel6 létesitménybe. Fl: Havitystiedot! Ole
hyva ja ota Kun tuote on kayttoikansa lopussa, vie se jatehuoltoon. NO: Informasjon om
avhending! Vennligst ta P3a slutten av levetiden, ta med produktet til et avfallsanlegg. ET: Teave
utiliseerimise kohta! Palun votke Kui toode on |6ppenud, viige see jaatmekaitluskohta. LT:
Informacija apie salinima! Prasau paimk Pasibaigus gaminio eksploatavimo laikui, nuneskite jj
| atlieky Salinimo jstaiga. LV: Informacija par utilizaciju! Ladzu nemiet Kad produkts ir beidzies,
nogadajiet to utilizacijas punkta. SV: Information om avfallshantering! Vanligen ta Vid slutet av
dess livslangd, ta produkten till en avfallsanlaggning. HR: Napomena o odlaganju! Na kraju
zivotnog vijeka proizvoda odlozite ga na odlagaliste otpada. SQ: Shénim pér asgjésimin! Né
fund té jetés sé tij, cojeni produktin né njé impiant asgjésimi té mbetjeve. BS: Napomena za
odlaganje! Na kraju zivotnog vijeka proizvoda, molimo da isti odlozite na odlagaliste. RO:
Observatie privind eliminarea: predati produsul la un punct de colectare la sfarsitul vietii sale
utile. BG: 3abenexkka 3a M3XBbprgHe! Mong oTHeceTe Balung nNpoayKT B CbOpbXKeHMe 3a
obe3BpexgaHe B Kpaa Ha »XmBoTa My. TR: Elden cikarma notu! Lutfen dmrudnun sonunda
uranunuzu bir bertaraf tesisine goturun. UKR: MNpuMITKa Woao ytunisauil! Byab nacka, sgante
BalLL BUPIO g0 MyHKTY YTMAI3aL|i Micna 3aKiHYeHHSA MOro TepPMiHY CIy>Kou.

25891 0,08 BlpS § die palsaal) Blace ) oSeiie S 255 Lpalsall da>-Ye :AR

DE: GARANTIEBESCHRANKUNG - Es gelten die gesetzlichen Mindestgarantie-Vor-
19] schriften des jeweiligen Landes fur Material- und Fabrikationsfehler. Wahrend der

12 + Garantiezeit entscheidet HOPPSTAR, ob Produkte repariert oder ersetzt werden. Die
Garantie deckt keine Schaden durch unsachgemal3e Benutzung ab, wie fehlerhafte
Montagen, fahrlassige Bedienung oder normalen Verschlei3. GARANTIELEISTUNG -
Der Garantieanspruch tritt nur in Verbindung mit dem Kaufbeleg in Kraft! Bewahren
Sie den Kaufbeleg daher unbedingt auf. EN: LIMITED WARRANTY - The statutory
minimum warranty provisions of the respective country apply to material and
manufacturing defects. During this time, it is at HOPPSTAR's discretion whether
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products are repaired or replaced. This warranty does not cover defects originating from
improper use, such as incorrect assembly, careless handling, or normal wear and tear.
WARRANTY ADJUSTMENTS - Warranty claims are solely effective with proof of purchase.
Therefore, it is absolutely necessary to keep your receipt. IT: LIMITAZIONE DI GARANZIA - Si
applicano i requisiti minimi di legge relativi alla garanzia del proprio paese per difetti del
materiale e di fabbricazione. Durante il periodo della garanzia, € a discrezione di HOPPSTAR
optare per una riparazione o una sostituzione. La garanzia non copre i danni causati da un uso
improprio, come errori di montaggio, utilizzo negligente o normale usura. GARANZIA - La
garanzia & valida solo con la prova d‘acquisto! E quindi essenziale conservare la ricevuta. Nel
caso di richiesta di garanzia, il rivenditore o HOPPSTAR decideranno se il prodotto verra riparato
0 sostituito con un nuovo modello. FR: LIMITE DE GARANTIE - Les directives légales minimales
de garantie du pays correspondant sur les défauts de matériau et de fabrication sont applicab-
les. Durant la période de garantie, il est a la discrétion de HOPPSTAR de décider si les produits
doivent étre réparés ou remplacés. La garantie ne couvre pas les dommages liés a une
utilisation non conforme, tels que des montages incorrects, une utilisation négligente ou
'usure normale. GARANTIE - Le droit de garantie n'entre en vigueur qu'avec le justificatif
d'achat ! C'est pourquoi vous devez absolument conserver la preuve d'achat. En cas de
demande de garantie, votre revendeur ou HOPPSTAR décidera si le Highwaykick doit étre
réparé ou remplacé par un nouveau modeéle. ES: LIMITACION DE LA GARANTIA - Las normas de
garantia minima del pais correspondiente se aplican a los defectos de material y fabricacion.
Durante el periodo de garantia, HOPPSTAR tiene el derecho de decidir si repara o sustituye el
producto. La garantia no cubre los danos ocasionados por un uso incorrecto, como montajes
incorrectos, manejo negligente o desgaste normal. GARANTIA - Solo se puede reclamar el
derecho a garantia junto con el comprobante de compra. Por lo tanto, es imprescindible que
guarde el recibo. En caso de hacer valer su derecho a garantia, el vendedor o HOPPSTAR
decidiran si el producto sera reparado o sustituido por un modelo nuevo. PT: GARANTIA
LIMITADA - Ao produto aplica-se a garantia estatutaria minima do pais em causa sobre os
defeitos de material e de producao. Durante este tempo, cabe a direcao da HOPPSTAR decidir
se 0s produtos sao reparados ou substituidos. Esta garantia nao cobre defeitos originados de
uso indevido, como montagem incorreta, manuseio descuidado ou desgaste comum.
AJUSTES DA GARANTIA - A reclamacao de garantia entra em vigor exclusivamente mediante
13



apresentacao da prova de compra. Por este motivo, € absolutamente necessario manter o seu
recibo. Em caso de reclamacao de garantia, cabe a HOPPSTAR e ao revendedor responsavel
decidir se o Highwaykick sera reparado ou substituido. EL: MEPIOPIZXMOI EITYHZHX - loxuouv ol
VOIIKEG O1aTAEELC TTepi EAAXIOTNG €YYUNONG TOU KABE KPATOUC Yo EAATTWUATA UAIKWVY Kal KATAOKEUAG. Katd tn
SldpKela TNG eyyunong, ival otn Slakpitikn euxépela tng HOPPSTAR va atrogaaciosl €dv ta Trpoidvta tng Ba
€TTIOKEVAOTOVV 1| Ba avtikatactaBouv. H eyyuonon dev kKaAuTTTel (NUIEC TToU TTPOKARBNKav aTrd avopB6doln
XPron, 6TTw¢ AavBacuévn cuvapdoAdynon, aTTPOCEKTOC XEIPIOOG 1 @ualoloyik @Bopd. MAPOXEX EITYHIHX
- H aTraitnon eyyunong toxvel Uévo e TNV TTPOCKOUIoN TNG amrodeléng ayopdc! MNa tov Adyo auto, eival
ATTOAUTWE ATTAPAITNTO Va PUAAEETE TNV aTTOdEIEN ayopdc. Z& TTePITTTwon aTraitnong eyyunong, o TTWANTAC 0ag
A n HOPPSTAR Ba aTrogacicouv €dv o TTpoidv Oa eTmiokevaoctei rj Ba avtikataotabei aTro éva vEo |UOVTENO.
NL: BEPERKTE GARANTIE - Voor het product geldt de wettelijke minimumgarantie van het
betreffende land op materiaal- en fabricatiefouten. Gedurende deze periode kan HOPPSTAR
beslissen of het product gerepareerd of vervangen wordt. Deze garantie dekt geen schade die
Is ontstaan door onjuist gebruik, zoals verkeerde montage, achteloos gebruik of normale
slijtage. GARANTIEVERGOEDINGEN - Garantieaanspraken zijn uitsluitend geldig met het
koopbewijs. Daarom is het absoluut noodzakelijk de kwitantie te bewaren. Bij een garantieaan-
spraak beslissen HOPPSTAR of de verantwoordelijke handelaar of het product gerepareerd of
vervangen wordt. DA: Begraenset garanti - Produktet er omfattet af det pageeldende lands
lovmaessige minimumsgaranti for materiale- og produktionsfejl. | Igbet af denne periode kan
HOPPSTAR beslutte, om produkterne skal repareres eller udskiftes. Denne garanti deekker ikke
fejl, der opstar pa grund af forkert brug, sdsom ukorrekt samling, uforsigtig handtering eller
almindeligt slid. Garantijusteringer - Garantikrav er kun gyldige med kgbsbevis. Derfor er det
absolut ngdvendigt at gemme din kvittering. | tilfaelde af en garantireklamation vil HOPPSTAR
eller den ansvarlige forhandler beslutte, om Highwaykick skal repareres eller udskiftes med en
ny model. SV: BEGRANSAD GARANTI - For produkten galler den minsta lagstadgade garantin
for material och produktion i det land dar produkten salts. Under denna tid byter HOPPSTAR ut
eller reparerar trasiga delar. Denna garanti galler inte vid skador som uppstatt av oforsiktighet,
forslitning eller felaktig montering. GARANTIFRAGOR - Garantiansprak kan endast goras vid
uppvisande av kvitto, sa det ar valdigt viktigt att spara detta. Vid garantiansprak kommer
HOPPSTAR eller handlaren dar produkten koptes att bestamma om den ska bytas ut eller
repareras. PL.: BEPERKTE GARANTIE - Voor het product geldt de wettelijke minimumgarantie
14



van het betreffende land op materiaal- en fabricatiefouten. Gedurende deze periode kan
HOPPSTAR beslissen of het product gerepareerd of vervangen wordt. Deze garantie dekt geen
schade die is ontstaan door onjuist gebruik, zoals verkeerde montage, achteloos gebruik of
normale slijtage. CARANTIEVERGOEDINGEN - Garantieaanspraken zijn uitsluitend geldig met
het koopbewijs. Daarom is het absoluut noodzakelijk de kwitantie te bewaren. In geval van een
garantieaanspraak beslissen HOPPSTAR of de verantwoordelijke handelaar of het product
wordt gerepareerd of vervangen. SL: OMEJENA GARANCIJA - Za izdelek velja najnizja zakonsko
doloCena garancija za materiale in proizvodne napake v drzavi, kjer je izdelek prodan. Med tem
casom ima HOPPSTAR pravico odlociti, ali se izdelki popravijo ali zamenjajo. Ta garancija ne
krije poskodb, ki so posledica nepravilne uporabe, kot so napacna montaza, malomarno
ravnanje ali obicajna obraba. PRILAGAJANIE GARANCIJE - Garancijski zahtevki so veljavni le ob
predlozitvi dokaza o hakupu. Zato je nujno, da hranite racun.V primeru garancijskega zahtevka
bo HOPPSTAR ali pooblasceni prodajalec odlocil, ali se izdelek popravi ali zamenja. SK:
OBMEDZENIE ZARUKY za izdelek pomeni, da velja najniZja zakonsko dolo¢ena garancija za
materiale in proizvodne napake v drzavi, Kjer je izdelek prodan. V tem Casu ima podjetje
HOPPSTAR pravico odlociti, ali se izdelki popravijo ali zamenjajo. Pomembno je omeniti, da ta
garancija ne krije poskodb, ki so posledica nepravilne uporabe, kot so napacna montaza,
malomarno ravnanje ali obi¢ajna obraba. VYKON ZARUKY se nanasa na to, da so garancijski
zahtevki veljavni le ob predlozitvi dokaza o nakupu. Zato je pomembno, da hranite racun. V
primeru garancijskega zahtevka bo HOPPSTAR ali pooblasceni prodajalec odlocil, ali se izdelek
popravi ali zamenja. €S: OBMEZENIE ZARUKY za izdelek pomeni, da velja najniZja zakonsko
doloCena garancija za materiale in proizvodne napake v drzavi, Kjer je izdelek prodan. V tem
Casu ima podjetje HOPPSTAR pravico odlociti, ali se izdelki popravijo ali zamenjajo. Pomembno
je omeniti, da ta garancija ne krije poskodb, ki so posledica nepravilne uporabe, kot so napacna
montaZa, malomarno ravnanje ali obic¢ajna obraba. VYKON ZARUKY se nanasa na to, da so
garancijski zahtevki veljavni le ob predlozitvi dokaza o nakupu. Zato je pomembno, da hranite
racun. V primeru garancijskega zahtevka bo HOPPSTAR ali pooblasceni prodajalec odlocil, ali
se izdelek popravi ali zamenja. SR: OGRANICENIJE GARANCIJE za izdelek pomeni, da velja
Nnajnizja zakonsko doloc¢ena garancija za materiale in proizvodne napake v drzavi, Kjer je izdelek
prodan. V tem cCasu ima podjetje HOPPSTAR pravico odlociti, ali se izdelki popravijo ali
Zzamenjajo. Pomembno je omeniti, da ta garancija ne krije poskodb, ki so posledica nepravilne
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uporabe, kot so napacna montaza, malomarno ravnanje ali obicajna obraba. GARANCIJE se
nanasa na to, da so garancijski zahtevki veljavni le ob predlozitvi dokaza o nakupu. Zato je
pomembno, da hranite racun. V primeru garancijskega zahtevka bo HOPPSTAR ali pooblasce-
ni prodajalec odlogil, ali se izdelek popravi ali zamenja. HU: OGRANICENJE GARANCIJE za
izdelek pomeni, da velja najnizja zakonsko doloCena garancija za materiale in proizvodne
napake v drzavi, Kjer je izdelek prodan. V tem Casu ima podjetje HOPPSTAR pravico odlociti, ali
se izdelki popravijo ali zamenjajo. Pomembno je omeniti, da ta garancija ne krije poskodb, ki so
posledica nepravilne uporabe, kot so napacha montaza, malomarno ravnanje ali obicajna
obraba. GARANCIJE se nanasa na to, da so garancijski zahtevki veljavni le ob predlozitvi dokaza
o0 nakupu. Zato je pomembno, da hranite racun. V primeru garancijskega zahtevka bo
HOPPSTAR ali pooblasceni prodajalec odloclil, ali se izdelek popravi ali zamenja. Fl: RAJOITETTU
TAKUU tuotteen osalta tarkoittaa, etta voimassa on kunkin maan lakisaateinen vahimmaista-
kuu materiaali- ja valmistusvirheiden osalta. Takuuaikana HOPPSTAR:lla on oikeus paattaa,
korjataanko tuote vai vaihdetaanko se uuteen. On tarkeaa huomata, etta tama takuu ei kata
sopimattomasta kaytosta aiheutuneita vikoja, kuten virheellista kokoamista, huolimatonta
kasittelya tai normaalia kulumista. TAKUUN TARKENNUKSET liittyvat siihen, etta takuukorvaus
ONn voiMmassa ainoastaan ostotodistuksen esittamisen yhteydessa. Siksi on erittain tarkeaa, etta
sailytat kuittisi. Jos tarvitset takuukorvausta, HOPPSTAR tai asianomainen jalleenmyyja
paattaa, korjataanko laite vai vaihdetaanko se uuteen. ET: GARANTII PIIRANGUD tuotteen
osalta tarkoittaa, etta voimassa on kunkin maan lakisaateinen vahimmaistakuu materiaali- ja
valmistusvirheiden osalta. Takuuaikana HOPPSTAR:Ila on oikeus paattaa, korjataanko tuote vai
vaihdetaanko se uuteen. On tarkeaa huomata, etta tama takuu ei kata sopimattomasta
kaytdsta aiheutuneita vikoja, kuten virheellista kokoamista, huolimatonta kasittelya tai
normaalia kulumista. GARANTII TINGIMUSED liittyvat siihen, etta takuukorvaus on voimassa
ainoastaan ostotodistuksen esittamisen yhteydessa. Siksi on erittain tarkeaa, etta sailytat
kuittisi. Jos tarvitset takuukorvausta, HOPPSTAR tai asianomainen jalleenmyyja paattaa,
korjataanko laite vai vaihdetaanko se uuteen. LT: GARANTIIJOS APRIBOIJIMAI taikomi
kiekvienos salies |statymy nustatytos minimalios garantijos taisyklés medziagoms ir gamybos
defektams. Garantijos metu HOPPSTAR turi teise nuspresti, ar produktai bus taisyti ar pakeisti.
Svarbu pazymeti, kad Si garantija neapima zalos, kuri atsirado dél netinkamo naudojimo, pvz.,
neteisingo montavimo, neatsargaus valdymo ar jprasto nusidevejimo. GARANTINIS APTARNA-
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VIMAS susijes su tuo, kad garantijos reikalavimas jsigalioja tik kartu su pirkimo kvitu. Todél
batinai issaugokite pirkimo kvitg. LV: GARANTIJAS IEROBEZOJUMI attiecas uz katras valsts
noteiktajam minimalajam garantijas prasibam attieciba uz materialiem un razosanas
defektiem. Garantijas laika HOPPSTAR ir tiesibas izlemt, vai produktus remontét vai nomainit.
Ir svarigi atzimét, ka Si garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas
del, piemeram, nepareiza montaza, neuzmaniga apstrade vai parasts nolietojums. GARANTI-
JAS PAKALPOJUMS ir spéka tikai ar pirkuma kvitu. Tadél ir |oti svarigi saglabat kviti. Garantijas
gadijuma HOPPSTAR vai attiecigais izplatitajs izlems, vai produkts tiks remontéts vai
nomainits. NO: Begrenset garanti - For produktet gjelder den lovfestede minimumsgarantien
for materialer og produksjonsfeil i landet hvor produktet er solgt. | Igpet av denne tiden
reparerer eller erstatter HOPPSTAR gdelagte deler. Denne garantien dekker ikke skader som
skyldes uaktsomhet, slitasje eller feil montering. Garantispgrsmal - Garantikrav kan bare gjgres
ved fremleggelse av kvittering, sa det er veldig viktig a lagre denne. For garantikrav vil
HOPPSTAR eller butikken der du kjgpte varen avgjgre om det skal skiftes ut eller repareres. HR:
OGRANICENO JAMSTVO - Trajanje jamstva, u skladu s minimalnim trajanjem jamstva u drzavi
U kojoj se proizvod prodaje, odnosi se na mMmaterijalne | proizvodne nedostatke. Tijekom tog
vremena HOPPSTAR ima pravo odluciti hoce |i proizvode popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo ne
pokriva nedostatke koji proizlaze iz nepravilne uporabe, kao sto su nepravilno sastavljanje,
nemarno rukovanje ili normalno trosenje i habanje. PRILAGODBE JAMSTVA - Jamstveni
zahtjevi vazeci su samo uz dokaz o kupnji. Stoga je neophodno saCuvati racun. SQ: GARANCI E
KUFIZUAR - Dispozitat e garancisé minimale té parashikuara né vendin pérkatés do té
zbatohen pér defekte materiale dhe té prodhimit. Gjaté késaj kohe, mbetet né diskrecionin e
HOPPSTAR-it gé té vendosé nése produktet do té riparohen apo té zévendésohen. Kjo garanci
nuk mbulon defekte gé lindin nga pérdorimi i papérshtatshém, si montimi jo korrekt,
pérdorimi pa kujdes, ose konsumimi i zakonshém. RREGULLIME TE GARANCISE - Pretendimet
pér garanciné jané té efektshme vetém me paraqgitjen e vértetimit té blerjes. Prandaj, éshté
absolutisht e domosdoshme gé té ruani faturén e blerjes. BS: OGRANICENA GARANCIJA -
Zakonske odredbe o minimalnoj garanciji u odredenoj drzavi vaze za materijal i nedostatke
nastale u proizvodnji. U tom periodu, HOPPSTAR odlucuje da |li ¢e proizvode popraviti ili
zamijeniti novim. Ova garancija ne pokriva nedostatke koji nastanu usljed nepravilne upotrebe,
poput nepravilnog montiranja, nemarnog rukovanja ili uobicajenog habanja. KOREKCIJE
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GARANCIJE - Reklamacije u okviru garancije vaze iskljucivo uz dokaz o kupovini. Stoga,
apsolutno je neophodno ¢uvati svoj racun. RO: GARANTIE LIMITATA - defectiunilor de material
si fabricatie li se aplica prevederile legale privind garantia minima din tara respectiva. in aceasta
perioada, ramane la dscretia companiei HOPPSTAR daca repara sau inlocuieste produsele.
Aceasta garantie nu acopera daunele cauzate de utilizarea incorecta, ca montarea incorecta,
manipularea neatenta sau uzura normald. AJUSTARI ALE GARANTIEI - Pretentiile de garantie
sunt valabile numai prezentand dovada achizitiei. Prin urmare, este absolut necesar sa pastrati
chitanta. BG: OTPAHNYEHA TAPAHLNG - 3a MaTtepuanHn 1 Npon3BOACTBEHUN AedeKTU ce
MpwvnaraT 3aKOHOBUTE pa3nopendn 3a MMHMMarHa rapaHuUMa Ha CboTBETHaTa AbpyKaBa. [pe3
TOBa BpeMe MpoaykKTuTe MoraT ga 6baaT PeEMOHTUMPAHM UMK 3aMeHeHM Mo YCMOTpeHMe Ha
HOPPSTAR. Ta3u rapaHuma He NoKpuBa gedekTu, Npomns3TUYaLLM OT HenpaBuiHa ynoTpeoba,
KaTO HemnpaBW/HO CrrnobaBaHe, HebpeXxHo O6opaBeHe WM HOPMaNHO M3HOCBaHe.
FTAPAHUNOHHWM KOPEKUWMW - TlpeTeHUMUTEe 3a rapaHuma ca ePekTMBHKM caMo Mpu
OOKa3aTeNICTBO 3a MOKyrKa. 3aToBa € abCoNtoTHO HEOOXOAMMO Aa Ma3mTe KacoBaTa benexka.
TR: SINIRLI GARANTI - Malzeme ve Uretim kusurlarinda ilgili Glkenin yasal minimum garanti
sUreleri gecerlidir. Bu sure icinde urunlerin onarilmasl ya da degdistirilmesi HOPPSTAR'IN
inisiyatifindedir. Bu garanti hatall montaj, dikkatsiz ve 6zensiz kulanim ya da normal yipranma
ve asinma gibi uygunsuz kullanimdan kaynaklanan kusurlari kapsamaz. GARANTI DUZENLE-
MELERI - Garanti talepleri tamamen satin alma belgesiyle yararlige girer. Bu nedenle satis
fisinin/faturasinin  saklanmasi mutlaka gereklidir. UKR: OBMEXXEHA TAPAHTIA - [o
MaTepianbHUX | BUPOOHUUMX OedeKTiB 3aCTOCOBYKOTbCA MiHIMabHI FapaHTIMHI BUMOIWY,
BCTaHOBSEHI 3aKOHOOABCTBOM BIAMOBIAHOI KpaiHW. NpoTtarom uboro nepiony HOPPSTAR Ha
CBIM pO3Cyd MOKe BiOPEeMOHTYBaTV abo 3aMiHUTK MPOoAyKLito. MapaHTIia He MOLLMPIOETLCA Ha
oedeKTn, WO BUHUMKM BHACMIOOK HEHANeXXHOro BUKOPUCTAHHSA, TaKMX FK HenpaBUibHE
CKTagaHHa, Hegbane NoBoayXKeHHa abo nNpupoaHe 3HOWeEHHA.TAPAHTIVHI SABOB'@3AHHA —
[APaHTIMHI BUMOTU OIMCHI NMLLE 3a HAgBHOCTI MiOTBEPOXKEHHSA MOKYMKWN. ToOMy 306epexeHHs
yeka € 060B'A3KOBUM. :AR
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@ EN: Power Button DE: Ein/Aus-Schalter IT: Pulsante di accensione FR: Bouton
d'alimentation ES: Boton de encendido PT: Botdao de alimentacdo EL: Koupri
Aerroupyiac NL: Aan/uit-knop DA: Afbryderknap SV: Stromknapp PL: Przycisk zasilania SL:
Gumb za vklop: Dolg pritisk za VKLOP/IZKLOP sK: Tlacidlo hlavného vypinaca (Power)
(ON/OFF) €s: Tlacitko napajent: SR: [lyrMe 3a Hamajarbe HU: Fékapcsold Fl: Virtapainike
NO: Streamknapp ET: Toitenupp LT: Maitinimo mygtukas LV: leslegSanas poga HR: Gumb za
uklju¢ivanje sQ: Butoni i ndezjes BS: Tipka za pokretanje RO: Buton On/Off BG: ByToH Ha
3axpaHBaHeTo TR: GU¢ Dugmesi UKR: KHOMKa XUBNEHHS Juicd) 55 AR

EN: Shutter/Video Button DE: Ausloser/Video-Taste IT: Pulsante dell'otturatore/Video FR:

Bouton d'obturateur/vidéo ES: Botdn de disparo/video PT: Botdo de disparo/video EL:
Koupri k\eiotpou/Bivieo NL: Sluiterknop/videoknop DA: Lukkerknap/video SV: Knappbeskri-
vhing/video PL: Przycisk migawki/wideo SL: Sprozilec/video SK: Tlacidlo uzavierky objektivu/vi-
deo CS: Tlacitko spousté/video SR: [dyrmMe 3aTBapada/Bugeo HU: Kamera gomb/vided Fl:
Suljinpainike/video NO: Lukkerknapp/video ET: Paastikunupp/video LT: UZrakto mygtukas/-
vaizdo jradas LV: Slédza poga/video HR: Gumb okidaca/video SQ: Butoni i shkrepjes/video BS:
Tipka okidac/video RO: Buton Declansator/video BG: ByToH Ha 3aTBopa/Buaeo TR: Deklansor
Dugmesi/video UKR: KHorMKa 3aTBOPa/Bigeo3MoMKu s30dl/ pgatll ;3 SAR

@ EN: Settings/Up Button DE: Einstellungen/Aufwarts-Taste IT: Pulsante di settaggio/Pulsan-
te su FR: Bouton de réglage/Bouton haut ES: Botén de configuracion/Boton arriba PT:
Botdo de configuracdo/Botdo para cima EL: KoupTri puBuiong/Mavw kouuTri NL: Instellings-
knop/Omhoog knop DA: Indstillingsknap/Op-knap SV: Installiningsknapp/Upp-knapp PL:
Przycisk ustawien/Przycisk do géry SL: Gumb za nastavitev/Gumb gor SK: Tlac¢idlo nastavenia/T-
lac¢idlo hore €s: Tlac¢itko nastaveni/Tlacitko nahoru SR: [lyrme 3a nogeluaBarbe/lope ayrme HU:
Bedllitas gomb/Felfelé gomb FI: Asetuspainike/Y16s-painike NO: Innstillingsknapp/Opp-knapp
ET: Seadete nupp/Ules nupp LT: Nustatymo mygtukas/Aukstyn mygtukas LV: lestatijumu
poga/Augsup poga HR: Gumb postavki/Gumb gore SQ: Butoni i cilésimeve/Butoni lart BS: Tipka
za podesavanje/Gore tipka RO: Buton Setari/Buton sus BG: ByToH 3a HacTpownki/ByToH Harope
TR: Ayarlar DUgmesi/Yukari DUgmesi UKR: KHomMka HaalTyBaHb/Bropy &5, 55/Clslasyl 53 :AR
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@ EN: Left/Right Button DE: Linker/rechter Knopf IT: Pulsante sinistro/destro FR: Bouton
gauche/droite ES: Boton Izquierda/Derecha PT: Botdo esquerdo/direito EL: Aplotepd/Aski
koupTri NL: Knop links/rechts DA: Venstre/hgjre-knap SV: Vanster/hoger knapp PL: Przycisk
lewo/prawo SL: Gumb za levo/desno SK: Tlac¢idlo vlavo/vpravo €S: Tlacitko vievo/vpravo SR:
Oyrme neso/mecHo HU: Balra/jobb gomb FI: Vasen/oikea painike ET: Vasak/parem nupp LT:
Kairysis ir dedinysis mygtukas LV: Poga "Pa kreisi/Pa labi NO: Venstre/hgyre-knapp SQ: Butoni
majtas / djathtas HR: Gumb lijevo/desno BS: Tipka lijevo/desno RO: Buton stanga/dreapta BG:
ByToH naso /osicHo TR: Sol/Sad DUgmesi UKR: KHorMKa BMiBo/BrpaBo o6l slas 53 2AR

@ EN: Aloum/Down Button DE: Aloum/Abwartstaste IT: Pulsante Aloum/Pulsante in giu FR:
Bouton Album/Bouton Descendre ES: Botdon de album/Botdén Abajo PT: Botdo do
Album/Bot&o para baixo EL: Koupri d\uTroup/KoupTri katw NL: Album-knop/Omlaag-knop DA:
Albumknap/Nedad-knap SV: Albumknapp/Nedatsknapp PL: Przycisk albumu/Przycisk w dot
SL: Gumb albuma/Gumb dol SK: Tlac¢idlo Album/Tlac¢idlo Dolu €S: Tlacitko Aloum/Tlacitko Dolu
SR: [Jyrme 3a anbym/dyrme 3a gone HU: Album gomb/Le gomb Fl: Albumipainike/Alaspainike
ET: Albumknapp/Alla nupp LT: Albumo mygtukas/Zemyn mygtukas LV: Albuma poga/Lejup
pogu NO: Albumknapp/Ned-knappen SQ: Butoni i Albumit/Butoni Poshté HR: Gumb
albuma/Gumb Dolje BS: Tipka za album/Tipka Dolje RO: Buton Album/Buton Jos BG: ByToH 3a
anbyma/ByTtoH Hagony TR: AlbUm Dugmesi/Asadi DUgmesi UKR: KHorka anbboMy/BH3

Jad L3/, esdVl 55 :AR

EN: Reset Button can be used if camera is not functioning. Use a toothpick or

needle and long press the button to reset. DE: Die Reset-Taste kann verwendet

G werden, wenn die Kamera nicht funktioniert. Verwenden Sie einen Zahnstocher oder

eine Nadel und drucken Sie lange auf den Knopf, um sie zuruckzusetzen. IT: Il pulsante

di ripristino pud essere utilizzato se la fotocamera non funziona. Utilizzare uno

stuzzicadenti o un ago e spingere a lungo per resettare. FR: Le Bouton de Réinitialisation peut

étre utilisé en cas de dysfonctionnement de la caméra. Utilisez un cure-dent ou une aiguille et

appuyez longuement sur le bouton pour le réinitialiser. ES: Si la camara no funciona se puede

utilizar el boton Restablecer. Use un palillo de dientes o una aguja, mantenga presionado el
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boton para restablecerlo. PT: O botao de reset pode ser utilizado se a camera nao estiver a
funcionar. Utilize um palito ou uma agulha e pressione o botao para repor as definicdes. EL: To
KOUMITTi €TTava@opdc [Tropel va xpnoloTroinBel €dv n kdapepa Oev Asitoupyei. XpnoloTroiote [ia
odovtoyAugida rj BeAdva Kal TTECTE TTapaTeTAIEVA TO KOUITTI yia erTavagopd. NL: Resetknop kan worden
gebruikt als de camera niet werkt. Gebruik een tandenstoker of naald en druk lang op de knop
om te resetten. DA: Nulstillingsknappen kan bruges, hvis kameraet ikke fungerer. Brug en
tandstik eller en nal, og tryk laenge pa knappen for at nulstille den. SV: Aterstalliningsknappen
kan anvandas om kameran inte fungerar. Anvand en tandpetare eller nal och tryck lange pa
knappen for att aterstalla. PL: Przycisk resetu moze byc¢ wykorzystany, jezeli kamera nie dziata.
Za pomoca wykataczki lub igty przytrzymaj przycisk przez dtuzszy czas, aby zresetowac aparat.
SL: Gumb za ponastavitev lahko uporabite, Ce kamera ne deluje. Uporabite zobotrebec ali iglo
in dlje Casa drzite gumb za ponastavitev. SK: Tlacidlo Reset mdbzete pouzit, ak fotoaparat
nefunguje. Pouzite Sparadlo alebo ihlu na resetovanie. CS: Tlacitko Reset Ize pouzit, pokud
fotoaparat nefunguje. Pro resetovani pouzijte paratko nebo jehlu a dlouze stisknéte. SR: [lyrme
3a peceToBare Ce MOYXE KOPUCTUTU aKO KaMepa He paaun. KoOpUCTUTe Yaukanumuy Unm mrny m
Oyro npuTUcHUTe gyrme ga bucte pecetoBanun. HU: A reset (visszaallitas) gombot akkor kell
hasznalni, ha a kamera nem mukodik. Hasznaljon fogpiszkalot vagy egy tut, és hosszan nyomja
mMeg a visszaallitashoz. Fl: Nollauspainiketta voi kayttaa, jos kamera ei toimi. Kayta hammastik-
kua tai neulaa ja nollaa painamalla pitkaan. NO: Tilbakestillingsknappen kan brukes hvis
kameraet ikke virker. Bruk en tannpirker eller en nal og trykk lenge pa nalen for 3 tilbakestille.
ET: Lahtestamisnupp saab kasutada, kui kaamera ei tdota. Kasutage lahtestamiseks hambaor-
ki vOi ndela ning vajutage seda pikalt. LT: Jei fotoaparatas neveikia, galima naudoti nustatymo
mMygtuka. Paspaude ilgai danty krapstuku ar adata nustatykite is naujo. LV: AtiestatisSanas pogu
varat izmantot, ja kamera nefunkcioné. Izmantojiet zobu bakstamo vai adatu, piesaistiet un
turiet ilgak, lai atiestatitu. HR: Gumb za resetiranje moze se koristiti ako fotoaparat ne radi.
Koristite CacCkalicu ili iglu i dugim pritiskom resetirajte uredaj. SQ: Nése kamera nuk funksionon,
mund té pérdoret butoni i rivendosjes (Reset). Pérdorni njé gjilpéré ose kunjé dhémbésh dhe
shtypeni gjaté butonin deri sa té rivendosen ciléesimet fillestare. BS: Tipka za resetovanje se
moze koristiti ukoliko kamera ne funkcionise. Pomocu cackalice ili igle pritisnite dugme za
resetovanje. RO: In cazul in care camera nu functioneaza puteti apasa butonul Reset. Cu
ajutorul unei scobitori sau unui ac, apasati butonul maiindelungat pentru a reseta. BG: By TOHbT
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33 Hy/NIMpPaHe MOXKe fa Ce M3MOS3Ba, aKo KaMepaTa He paboTu. M3nonssamTte Kneyka 3a 3boum
NN UIa N HAaTUCHETe ByToHa NPOOb/IKUTENHO, 3a Aa HynmpaTe. TR: Kameranin ¢alismamas
durumunda Sifirlama Dugmesi kullanilabilir. Sifirlamak icin kdrdan ya da igne kullanin ve
igneyle uzun sure bastirin. UKR: KHoMka ckngaHHa (Reset) Moyke ByTn BMKOPUCTaHa, AKLLO
KaMepa He npautoe. ONg CKMOAHHA HanalwTyBaHb HATUCHITbL | YTPUMYyMTE KHOMKY 33
O0MOMOroK 3y60UMCTKM abo FOMKMW. AR

clacall 3aleY 530 e Yshe bardly 8] of Ol 098 pusitul Jacall 8ale] ) plisiiul (S d el s Jlo &

@ EN: Data/Charging Port: For data transfer, you can connect the camera directly to
your Mac or PC. Otherwise you can remove the TF or SD card to be used with
@/{P compatible readers. DE: Daten-/Ladeanschluss: Flr den Datentransfer kbnnen Sie die

Kamera direkt an Ihren Mac oder PC anschliel3en. Andernfalls konnen Sie die TF- oder
SD-Karte zur Verwendung mit kompatiblen Lesegeraten entfernen. IT: Porta
dati/ricarica: Per il trasferimento dei dati, puoi collegare la fotocamera direttamente al tuo Mac
o PC. Altrimenti puoi rimuovere la scheda TF o SD da utilizzare con lettori compatibili. FR: Port
de transfert de données/charge: Pour transférer des données, vous pouvez connecter la
cameéra directement a votre Mac ou PC. Sinon, vous pouvez retirer la carte TF ou SD pour
l'utiliser avec des lecteurs compatibles. La carte prend également en charge les transferts
téléphoniques USB OTG avec des lecteurs compatibles. ES: Puerto de datos/carga: Para la
transferencia de datos, puede conectar la camara directamente a su Mac o PC. De |lo contrario,
puede quitar la tarjeta TF o SD para usarla con lectores compatibles. PT: Dados/Entrada de
carregamento: Para a transferéncia de dados, pode conectar a camera diretamente ao seu Mac
ou PC. Caso contrario, pode remover o cartao TF ou SD para ser utilizado com leitores compati-
veis. EL: Aedouéva/Oupa @oéption MNa petagopd dedouévwy, Pmopeite va cuvOEDETE TNV KAPEPA amevBeiag oTo
Mac rj Tov urtohoylot oac. AlaQOPETIKA, PMopEite va agaipéoste TNV KApta TF ) SD yia xprion e cupatoug
avayvwotec. NL: Gegevens/Laadpoort: Voor gegevensoverdracht kunt u de camera rechtstreeks
aansluiten op uw Mac of PC. Anders kunt u de TF- of SD-kaart verwijderen voor gebruik met
compatibele lezers. DA: Data-/opladningsport: Til dataoverfgrsel kan du tilslutte kameraet
direkte til din Mac eller pc. Ellers kan du fjerne TF- eller SD-kortet, sa det kan bruges med
kompatible leesere. PL: Port Danych/tadowania: Foér datadverforing kan du ansluta kameran
direkt till din Mac eller PC. Du kan aven ta bort TF- eller SD-kortet for anvandning med
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kompatibla lasare. SL: Podatkovni/polnilni vhod: Za prenos podatkov lahko fotoaparat povezete
neposredno z racunalnikom Mac ali PC. V nasprotnem primeru lahko odstranite kartico TF ali
SD za uporabo z zdruzljivimi bralniki. SR: Port za podatke/punjenje: 3a npeHoc nogaTaka,
MOYXeTe NoBe3aTh KaMepy ANPEKTHO Ha cBOj Mau nnun ML Y cynpoTHOM, MoyXeTe YKIOHUTU TD
nnn C kapTuLy Oa BUCTe je KOPUCTUIM ca KOMMaTUBUIHUM YnTadmma. HU: Adat-/toltékabel:
Az adatatvitelhez a kamerat kdzvetlenul csatlakoztathatja Mac vagy asztali szamitogépéhez.
Ellenkezé esetben kiveheti a TF vagy SD kartyat, hogy kompatibilis kartyaolvasokkal
hasznalhassa. Fl: Data-/latausportti: Tiedonsiirto: Tiedonsiirtoa varten voit liittda kameran
suoraan Maciisi tal tietokoneeseesi. Muussa tapauksessa voit poistaa TF- tai SD-kortin, ja
kayttaa sitd yhteensopivissa lukijoissa. NO: Data-/Ladeport: Dataoverfgring: For dataoverfgring
kan du koble kameraet direkte til din Mac eller PC. Du kan ogsa fjerne TF- eller SD-kortet for a
bruke det i kompatible lesere. ET: Andme-/laadimisport: Andmete edastamine: Andmete
edastamiseks saate Uhendada kaamera otse Maci voi arvutiga. Vastasel juhul saate eemaldada
TF- voi SD-kaardi, et kasutada seda Uhilduvate lugejatega. LT: Duomeny / jkrovos jungtias:
Norédami perkelti duomenis, galite prijungti fotoaparata tiesiogiai prie ,Mac” ar kito kompiute-
rio. Arba galite isSéme TF ar SD kortele jg naudoti su suderinamais skaitytuvais. LV:
Datu/Ladésanas pieslégvieta: Lai parsttitu datus, varat pievienot kameru jGsu Mac vai PC
datoram. Vai ari iznemt TF vai SD Kkarti, ko varat izmantot kopa ar saderigiem lasitajiem. SV:
Data-/laddningsport: Datadverforing: For datadverforing kan du ansluta kameran direkt till din
Mac eller PC. Du kan aven ta bort TF- eller SD-kortet for anvandning med kompatibla lasare. SK:
Datovy/nabijaci port: Na prenos dat mozete fotoaparat pripojit priamo k pocitatu Mac alebo
PC.V opacnom pripade mbzete vybrat kartu TF alebo SD, ktord mozete pouzit s kompatibilny-
mi Citackami. €S: Datovy/nabijeci port: Pro pfenos dat muizete fotoaparat pripojit pfimo k
pocitaci Mac nebo PC. V opacném pripadé mulzete vyjmout kartu TF nebo SD a pouzit ji s
kompatibilnimi ¢teckami. HR: Prikljucak za podatke/punjenje: za prijenos podataka fotoaparat
mozete spojiti izravno na vas Mac ili PC. Takoder mozete izvaditi TF ili SD karticu za uporabu s
kompatibilnim citacima. SQ: Porta pér té& dhénat/pér karikim: Pér té transferuar t& dhéna,
mund ta lidhni kameran drejtpérdrejt me kompjuterin tuaj Mac ose PC. Ose, mund ta higni
kartén TF ose SD gé ta pérdorni me lexues gé arrijné t'i lexojné. BS: Ulaz za prijenos podataka/-
punjenje: Za prijenos podataka, mozete povezati kameru direktno sa svojim Mac uredajem ili
raCcunarom. Takoder, mozete izvaditi TF ili SD karticu 1 ucitati podatke na odgovarajucim
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¢itaCima. RO: Port de date/incarcare: pentru a transfera date, puteti conecta camera direct la PC
sau Mac. De asemenea, puteti scoate cardul TF sau SD pentru a-l folosi cu cititori compatibi-
li.BG: MopT 3a JaHHW/3apexxaaHe: 3a NpexBbpsisHe Ha JaHHU MOXKeTe Ja CBbpyXKeTe KaMepaTa
ONPEKTHO KbM Bawwuna Mac unm PC. B npoTuBeH cny4dam MoxkeTe da ulBaaute TF mnmn SD
KapTaTa, 3a 4a s U3Mor3BaTe CbC CbBMeCTUMM YeTLUW.TR: Veri/Sarj Badlanti Noktasi: Veri transferi
icin kamerayl dogrudan Mac ya da Windows bilgisayariniza baglayabilirsiniz. Yoksa, uyumlu
okuyucularla kullanilmak Uzere TF ya da SD kartini cikarabilirsiniz. UKR: opT nepepadi
OaHWX/3apsaoKu: 019 nepepadi AaHUxX BU MoXKeTe MigKIiounT kKaMmepy besnocepenHbo 0o Mac
abo PC. TakoX MOyHa BUMHATK KapTy TF abo SD Ta BUKOPUCTOBYBATU ii 3 CYMICHUMM
KapTpigepamu. :AR
gz 8 les |nalSUl Jeooss eliSes ULl Joid | ooesl/cbldl daie Mac of PC. d3lay 413 ¢S «ld oo i of TF o

SD - daslgall Cb,la) ge lgelasawy

EN: TF/micro SD-Card slot DE: TF/micro SD-Kartensteckplatz IT: Slot per scheda TF/micro
SD FR: Emplacement pour carte TF/micro SD ES: Ranura para tarjeta TF/micro SD PT: Slot
para cartdo TF/micro SD EL: ©¢on kdptac TF/micro SD NL: TF/micro SD-kaartslot DA: TF/micro
SD-kortplads sV: TF/micro SD-kortplats PL: Slot karty TF/micro SD SL: Reza za TF/micro
SD-kartico SK: Slot pre TF/micro SD kartu €S: Slot pro TF/micro SD kartu SR: Slot za TF/micro SD
karticu HU: TF/micro SD-kartyahely Fl: TF/micro SD-korttipaikka ET: TF/micro SD-kaardi pesa LT:
TF/micro SD kortelés lizdas LV: TF/micro SD kartes slots SQ: Foleja e kartés TF/micro SD HR: Utor
za TF/micro SD karticu BS: Slot za TF/micro SD karticu RO: Slot pentru card TF/micro SD BG:

Cnot 3a TF/micro SD-kapTa TR: TF/mikro SD Kart yuvasi UKR: CroT a5 kaptm TF/micro SD
Bl Jaie AR
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EN: 1: Long press to turn ON (2: Press Left/Right Button to select different photo modes)
3. Short press to take picture 4: long press for 2 seconds for video recording 5: Short
press to end video 6: Watch video: Go to the album and press the Shutter/video button.
DE: 1. Lange drlcken, um die Kamera einzuschalten (2: RE/LI Taste: Dricken, um
zwischen den verschiedenen Fotomodi zu wechseln.) 3: Kurzes Drucken um ein Foto
zu machen 4: langes Drucken fur 2 Sekunden fur Videoaufnahme 5: Kurz dricken, um
das Video zu beenden 6: Video ansehen: Gehe zum Album und driicke die Ausloser/Vi-
deotaste. IT: 1: Premere a lungo per accendere (2: Pulsante sinistro/destro: premere per
cambiare diverse modalita foto.) 3:Premere brevemente per scattare una foto 4. premere a
lungo per 2 secondi per la registrazione video. 5: Premi brevemente per fermare il video. 6:
Guarda il video: Vai all'album e premi il pulsante di scatto/video. FR: Appui long pour allumer (2:
Bouton gauche/droite: Pressez pour passer d'un mode photo a l'autre.) 3: Appui court pour
prendre une photo 4: appui long pendant 2 secondes pour l'enregistrement vidéo. 5: Pressez
rapidement pour arréter la vidéo. 6. Regardez la vidéo : Allez dans l'album et appuyez sur le
bouton déclencheur/vidéo. ES: Pulsacion larga para encender (2: Boton lzquierda/Derecha:
Pulsar para cambiar los diferentes modos de foto.) 3. Pulsacion corta para hacer una foto 4:
pulsacion larga durante 2 segundos para la grabacion de video. 5: Pulsa rapido para detener el
video. 6: Ver video: Ve al dlbum y presiona el botdn de disparo/video. PT: Pressione continua-
mente ligar (2: Botdo esquerdo/direito: Pressione para alternar entre os modos de fotografia.) 3:
Pressione brevemente para tirar uma fotografia 4. pressione continuamente durante 2
segundos para gravar. 5. Pressione rapidamente para parar o video. 6: Assista ao video: Va para
o album e pressione o botdo de disparo/video. EL: MatioTe TrapateTajiéva yia va eVeEPYOTTOIROETE (2:
Aplotepd/Ae€i koupmi: MatioTe yla evaiayr) SIaQOPETIKWY AEITOUPYIWV pwToypagiac.) 3: Matriote cuvtola yia
AN ewToypaPiag 4 TTaTAOoTE TTapaTeTaéva yia 2 SeutepOAeTTTa YIa yypagn Bivteo. 5: MNdta yprjyopa yia va
otapatiocelc 10 Pivteo. 6. Aeite 10 Pivteo. [nyaivete oto AAUTTOU KAl TTOTACTE TO  KOUTTI
gvepyoTroinon¢/Bivteo. NL: Lang indrukken om de camera in te schakelen (2: Knop links/rechts:
Indrukken om naar een andere fotomodus te gaan.) 3. Kort indrukken om foto te maken 4: 2
seconden lang indrukken voor video-opname. 5. Druk snel om de video te stoppen. 6. Bekijk
video: Ga naar het album en druk op de ontspanner/videoknop. DA: Langt tryk for at teende (2:
Venstre/hgjre-knap: Tryk for at skifte mellem forskellige fototilstande.) 3: Tryk kort pa knappen
for at tage et billede 4. tryk laenge i 2 sekunder for videooptagelse. 5: Tryk hurtigt for at stoppe
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videoen. 6: Se video: G4 til albummet og tryk pa udlgser-/videoknappen. SV: Langt tryck for att
sld PA (2Vanster/ndéger knapp: Tryck for att vaxla mellan olika fotolagen.) 3: Kort tryck for att ta
bild 4: langt tryck i 2 sekunder for videoinspelning. 5: Tryck snabbt for att stoppa videon. 6: Titta
pa video: Ga till albumet och tryck pa avtryckar-/videoknappen. PL: Naciénij i przytrzymaj, aby
wiaczy¢ (2: Przycisk lewo/prawo: Naciénij, aby przetaczy¢ tryby fotografowania.) 3: Naciénij aby
zrobi¢ zdjecie 4: nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby rozpocza¢ nagrywanie filmu 5:
Nacisnij szybko, aby zatrzymac wideo. 6. Obejrzyj film: Przejdz do albumu i nacisnij przycisk
wyzwalacza/wideo. SL: Dolg pritisk za VKLOP (Gumb za levo/desno: Pritisnite, da preklopite
med razlicnimi nacini fotografiranja.) 3. Kratek pritisk za fotografiranje 4. dolg pritisk za 2
sekundi za snemanje videa 5: Hitro pritisni, da ustavis video. 6. Oglejte si video: Pojdite v album
in pritisnite sprozilec/video gumb. SK: Dlhym stlacenim zapnete (Tlacidlo vlavo/vpravo:
Stlacenim prepnete rézne rezimy fotografovania.) 3: Kratkym stlacenim urobite fotografiu 4:
dlhym stlacenim na 2 sekundy nahravate video 5: Stlac rychlo, aby si zastavil video. 6: Pozrite si
video: Chodte do albumu a stlac¢te spustaci/videotlacidlo. €S: Dlouhym stisknutim se fotoaparat
zapne (Tlacitko vlevo/vpravo: Stisknutim prepinate rdzné fotografické rezimy.) 3: Kratkym
stisknutim poridite snimek 4. dlouhym stisknutim po dobu 2 sekund nahravate video 5: Stiskni
rychle, aby jsi zastavil video. 6: Zobrazit video: Pfejdéte do alba a stisknéte spoustové/videotladit-
ko. SR: [yr mpuTtucak 3a ykbydumBarbe ([yrmMe neso/gecHo: MPpUTUCHUTE 3a MPOMEHY
PA3NNUUNTUX pexkMa poTorpaduje.) 3: KpaTak MpUTMCAK 38 CHUMAHE CINKE 4: 2 ceKyHOe ayrn
NPUTUCAK 3a CHMMaHe BMaeo 3anmca 5: Kratko pritisnite da zavrsite video. 6. Nornenajte BUOEO:
NonTe vy anbyM U MPpUTUCHUTE KamauuTeT/Bmpeo Oyrme. HU: Hosszan nyomja meg a
bekapcsolashoz (2: Bal/jobb gomb: megnyomasaval a kulonbozé fotdé modok kozott
valaszthat.) 3. rovid megnyomasaval képet készithet 4. hosszU (2 mp-es) megnyomasaval
videodfelvételt indithat 5: Roviden nyomja meg a vided befejezéséhez. 6. Nézze meg a videodt:
Menjen az albumhoz, és nyomja meg az indité-/videdgombot. FI: Paina virtapainiketta pitkaan
kaynnistaaksesi laitteen (2: Vasen/oikea painike: Vaihda toiseen valokuvatilaan painamalla.) 3:
Paina lyhyesti ottaaksesi kuvan 4: paina pitkaan 2 sekunnin ajan videon tallennusta varten 5:
Paina lyhyesti lopettaaksesi videon. 6: Katso video: Siirry albumiin ja paina laukaisin-/videonap-
pia. NO: Langt trykk for & sld PA (2: Venstre/hgyre-knapp: Trykk for & bytte mellom ulike
fotomodus.) 3: Kort trykk for a ta bilde 4: langt trykk i to sekunder for videoopptak 5: Trykk kort
for & avslutte videoen. 6: Se pa video: Ga til albumet og trykk pa utlgser-/videoknappen. ET: Sisse
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valjalUlitamiseks vajutage toitenuppu pikalt (2: Vasak/parem nupp: Vajutus vahetamiseks
erinevate fotoreziimide vahel.) 3: LUhike vajutus pildistamiseks 4. pikk vajutus 2 sekundit video
salvestamiseks 5. Vajuta lUhidalt, et video |6petada. 6. Vaata videot. Minge albumisse ja
vajutage paastiku-/vVideonuppu. LT: llgai paspauskite, kad jjungtumeéte. (2: Kairysis ir desinysis
mygtukai: paspaude perjunkite kitg nuotrauky rezima.) 3: paspaude trumpai fotografuokite 4:
paspaude ilgai (2 sek.) — filmuokite 5: Trumpali paspauskite, kad baigtuméte vaizdo jrasa. 6.
PerziGréti vaizdo jrasa: Eikite | albuma ir paspauskite iSleidimo/vaizdo mygtuka. LV: llgai
paspauskite, kad jjungtumeéte. (2: (Poga "Pa kreisi/Pa labi") Nospiediet, lai parslégtos uz
dazadiem fotoaparata rezimiem.) 3: nospiediet islaicigi, lai uznemtu fotoattélu 4: nospiediet un
turiet nospiestu ilgi, 2 sekundes, lai ierakstitu video 5: Nospiediet isi, lai beigtu video. 6: Skatities
video: Dodieties uz albumu un nospiediet slédz&ju/videopogu. HR: 1: Dugi pritisak za UKLIUCI-
VANIE (2: Gumb lijevo/desno: Pritisnite za promjenu nacina snimanja.) 3: Kratko pritisnite za
snimanje slike 4: Dugo pritisnite 2 sekunde za snimanje videa. 5. Kratko pritisnite za zavrsetak
videa 6: Gledanje videa: idite u album i pritisnite gumb videa Idite u album i pritisnite gumb
okidaca/videa. sQ: 1. Mbajeni shtypur gjaté pér ta ndezur ON (2: Butoni majtas / djathtas:
Shtypeni pér té kaluar né modalitetet e ndryshme té fotove.) 3: Shtypeni shkurt pér té béré foto.
4: Shtypeni gjaté pér 2 sekonda pér té regjistruar video. 5: Shtypeni shkurt pér té pérfunduar
videon 6: Shiko videon: Shkoni te albumi dhe dhe shtypni butonin e shkrepjes/video. BS: 1:
Drzite dugo za POKRETANIJE (2: Tipka lijevo/desno: Pritisnite za promjenu razlicitih foto
modula.)3: Pritisnite kratko za fotografisanje 4: Drzite dugo u trajanju od 2 sekunde za snimanje
videa. 5: Pritisnite kratko za kraj snimanja videa 6: Gledanje videa: Idite u album i pritisnite video
tipku Idite u album i pritisnite Tipku okidaca/video snimanja. RO: 1: Apasati indelungat pentru a
o aprinde. (2 Buton stanga/dreapta: apasati pentru a comuta intre diferite moduri foto.) 3:
Apasati scurt pentru a fotografia. 4: Apasati 2 secunde pentru inregistrare video. 5: Apasati scurt
pentru a finaliza videoclipul. 6: Vizualizare videoclip: mergeti la Album si apasati butonul Video
Mergeti la Album si apasati butonul Declansator/video. BG: 1: HaTUCHeTe MPOABb/IXKUTENTHO, 33
Oa BKMtoumnTe (20 ByToH ngBO /OAcHO: HaTucHeTe 3a MpeBK/touBaHe Ha pasinyHK $oTo
pPeXXMMK.) 3. HaTMCcHeTe eOHOKPATHO , 32 Aa HanpaBuTe CHMMKA 4: HaTUCHeTe B Npoab/HKeEHME
Ha 2 cekyHau 3a BMOeo3anuc. 5: HaTMcHeTe eQHOKPATHO 3a Kpal Ha BMOEOTO. 6. [MegaHe Ha
Buaeo: OtmnaeTe Ha anbyma U HaTUcHeTe ByToHa 3a Buaeo OtmaeTe A0 anbyma M HaTUCHeTe
6yToHa 3aTBop/Buraeco. 1. HaTucHeTe Npoab/KUTENHO, 3a Aa BKouMTe TR: 1. ACMAK icin uzun
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sureli basin (2: Sol/Sag Dugmesi: Farkli fotograf modlarina gecmek icin basin.) 3: Resim cekmek
icin Kisa sureli basin 4: Video kaydi icin 2 saniye boyunca baslli tutun. 5: Videoyu bitirmek icin
kisa sureli basin 6: Video izleyin: AlbUme gidin ve video dugmesine basin Albume gidin ve
Deklansor/video digmesine basin. UKR: 1: [JoBre HaTUCKaHHA 019 YBIMKHEHHS (2: HaTUCHITb
KHoMKy Bniso/Bnpaso oniga BMbopy pisHUX pexkmnmis doTo) 3: KopoTKe HaTUCKaHHSA 0519 3MOMKM
doT0 4: [loBre HAaTUCKaHHA (2 cekyHOM) Onda nodyaTtKy Bigeosanucy 5: KopoTke HaTUCKaHHA ang
3aBepLUeHHs Bigeo3anucy 6: MNepernan Bigeo: MNepenaith 40 anbboMy Ta HATUCHITb KHOMKY
3aTBopa/Bineo ‘AR
LLEDY b pad dhsd sl I dalish) jg-all g Losl o dodild basedl (e / o 530 53 0¥ Slgod) dusid) Vg daa Jased] 1)
ps-dV I Codl goudll Sualin 11 gl slyY 8 pad dars ol 10 guudll Jumwd (ol S0l Ygho sl 1t 8y50

sl Bl )5 e aiils

EN: 1. Short Press to go to the album. 2. Use the (Left/Right Button) navigation button to
find the photo you want to delete. 3. Press the settings button. 4. Use the right
navigation button to select "Confirm." 5. Press the shutter button to confirm. 6. To
return to photo mode: Press the album button DE: 1. Kurz dricken um in das Album zu
gelangen. 2. Navigiere mit der RE/LI Navigationstaste zum Foto, welches geldscht
werden soll 3. Wahle die Einstellungstaste 4. Wahle die RE Navigationstaste um ,Bestatigen”
auszuwahlen. 5. Drucke den Ausldser zur Bestatigung. 6. Zuruck zum Foto-Modus: Drlcke die
Album-Taste. IT: 1. premere brevemente per accedere all'album. 2. Naviga alla foto da eliminare
usando il tasto di navigazione (Pulsante sinistro/destro). 3. Seleziona il tasto delle impostazioni.
4. Usa il tasto di navigazione a destra per selezionare "Conferma". 5. Premi il pulsante di scatto
per confermare. 6. Per tornare alla modalita foto, premi il tasto dell'album. FR: 1. Appuyez court
pour entrer dans 'album. 2. Naviguez vers la photo a supprimer avec les touches de navigation
(Bouton gauche/droite). 3. Sélectionnez la touche de réglage. 4. Utilisez la touche de navigation
droite pour choisir "Confirmer". 5. Appuyez sur le déclencheur pour confirmer. 6. Pour revenir
au mode photo, appuyez sur la touche de l'album. ES: 1. Pulse brevemente para introducir el
dlbum 2. Navega a la foto que deseas eliminar con las teclas de navegacion (Botdn Izquierda/-
Derech). 3. Selecciona el botén de configuracion. 4. Usa la tecla de navegacion derecha para
seleccionar "Confirmar". 5. Presiona el disparador para confirmar. 6. Para volver al modo foto,
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presiona el boton del dlboum. PT: 1. pressione brevemente para inserir o album. 2. Navegue até a
foto que deseja apagar usando as teclas de navegacao (Botdo esquerdo/direito). 3. Escolha a
tecla de configuracao. 4. Use a tecla de navegacao direita para selecionar "Confirmar". 5.
Pressione o botdao do obturador (botao OK) para confirmar. 6. Para voltar ao modo de foto,
pressione o botao do album. EL: 1. Matrote cUvtopa yia va eloé\OeTe oto AATTOoU. 2. MAonynBeite otn
pwToypapia Tou BENeTe va SiaypAyeTe XpNCtUOTToIWVTAC Ta TARKTPA TAoriynon (Aptotepd/Ae€i kouTi). 3.
ETTAéCTE TO KOUUTTT puBUicEwv. 4. XPNOIMOTTOINOTE TO KOUMTTE TTAonynong &efld yia va eTmAéCete
"EmmRefaiwon". 5. Matote 10 KouuTri AqYNG (koupTti OK) yia emPefaiwon. 6. MNa va emotpéPete otn
A&rToupyia pwtoypagiag, Tatriote To KoupTTi Tou dATToup. NL: 1. Kort indrukken om album te openen.
2. Navigeer met de (Knop links/rechts) navigatietoets naar de foto die verwijderd moet worden.
3. Kies de instellingentoets. 4. Kies de RE navigatietoets om "Bevestigen" te selecteren. 5. Druk
op de ontspanknop (OK-toets) ter bevestiging. 6. Terug naar de fotomodus: druk op de
albumtoets. DA: 1. Kort tryk for at ga ind i aloummet. 2. Navigér med (Venstre/hgjre-knap)
navigationsknappen til det foto, der skal slettes. 3.Veelg indstillingstasten. 4. Tryk pa udlgseren
(OK-knappen) for at bekraefte. 5. Tilbage til fototilstand: Tryk pa aloum-knappen. SV: 1. Kort tryck
for att 6ppna albumet. 2. Navigera med (Vanster/hoger knapp) navigeringsknappen till fotot
som ska raderas. 3. Valj installningsknappen. 4. Valj Hoger navigeringsknappen for att valja
"Bekrafta". 5. Tryck pa avtryckaren (OK-knappen) for att bekrafta. 6. ,&tergé till fotolage: Tryck pa
albumknappen. PL: 1. Przycisnij krotko, aby wyswietlic aloum. 2. Przy uzyciu klawiszy nawigacyj-
nych (Przycisk lewo/prawo) przejdz do zdjecia, ktére ma zosta¢ usuniete. 3.Wybierz klawisz
ustawien. 4. Wybierz prawy klawisz nawigacyjny, aby wybrac "Potwierdz". 5. Nacisnij przycisk
migawki (przycisk OK), aby potwierdziC. 6. Aby wrdoci¢ do trybu fotografii, nacisnij przycisk
albumu. SL: 1. Kratek pritisk za vstop v album. 2. Z navigacijsko tipko (Gumb za levo/desno) se
premaknite do fotografije, ki jo zelite izbrisati. 3. |zberite tipko za nastavitve. 4. Izberite navigaci-
Jsko tipko Desno, da izberete "Potrdi". 5. Pritisnite sprozilec (tipko OK) za potrditev. 6. Za vrnitev
v fotografski nacin pritisnite tipko albuma. SK: 1. Kratkym stlacenim vstupite do albumu. 2.
Pomocou naviga¢ného tlacidla (Tlacidlo viavo/vpravo) prejdite k fotke, ktord ma byt vymazana.
3. Vyberte tlacidlo nastaveni. 4. Vyberte navigacné tlacCidlo Vpravo na vyber "Potvrdit". 5. Stlacte
spust (tlacidlo OK) na potvrdenie. 6. Pre navrat do rezimu fotografovania stlacte tlacCidlo
albumu. CS: 1. Kratkym stisknutim vstoupite do alba. 2. Pomoci navigacniho tlacitka (Tlacitko
vlevo/vpravo) se presunte k fotografii, kterou chcete smazat. 3.Vyberte tladitko nastaveni. 4
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Vyberte navigacni tlacitko Vpravo pro vybér "Potvrdit". 5. Stisknéte spoust (tlacitko OK) pro
potvrzeni. 6. Pro navrat do fotorezimu stisknéte tlacitko alba. SR: 1. KpaTak npuTmcak 3a yasak
y anéyM. 2. HaBurunpajte (dyrMe neso/gecHo) TactepoM o doTorpaduje Koja Tpeba ga byne
obpucaHa. 3. M3abepuTte TacTep 3a nogellaBarba. 4. M3abepuTte [JeCcHO HaBUMaLMOHM TacTep
3a n3bop "Motepaun". 5. MputncHnTe okmaad (OK TacTep) 3a NoTBpay. 6. 3a NoBpaTak Ha GoTo
PEXXUM: MPUTUCHUTE TacTep 3a anbym. HU: 1. rovid megnyomasaval az albumba léphet 2.
Navigaljon a (Bal/jobb gomb) navigacios gombbal a torolni kivant fényképhez. 3. Valassza a
beallitogombot. 4. Valassza a Jobb navigacids gombot a "Megerosités" kivalasztasahoz. 5.
Nyomja meg az exponaldgombot (OK gomb) a megerdsitéshez. 6. A fotd modhoz valo
visszatéréshez nyomja meg az album gombot. Fl: 1. Paina lyhyesti paastaksesi albumiin 2.
Navigoi (Vasen/oikea painike) navigointindppaimelld valokuvaan, joka halutaan poistaa 3.
Valitse asetusnappain 4. Valitse Oikea-navigointinappain valitaksesi "Vahvista" 5. Paina
laukaisinta (OK-nappain) vahvistaaksesi 6. Palataksesi valokuvaustilaan, paina albuminappa-
inta ET: 1. Vajuta lUhidalt, et siseneda albumisse 2. Navigeeri (Vasak/parem nupp) navigeerimis-
nupuga fotole, mida soovite kustutada 3. Vali seadistusnupp 4. Vali Parem navigeerimisnupp
valiku "Kinnita" tegemiseks 5. Vajuta paastikule (OK nupp) kinnitamiseks 6. Foto reziimi juurde
tagasi podrdumiseks vajuta albumi nuppu LT: 1 Trumpai paspauskite, kad patektumeéte |
albuma 2. Naudokite (Kairysis ir desinysis mygtukai) navigacijos klavisg, kad pasiektumeéte
norima istrinti nuotrauka 3. Pasirinkite nustatymo mygtuka 4. Pasirinkite DesSine navigacijos
mMygtuka norédami pasirinkti "Patvirtinti" 5. Paspauskite iSlaisvinimo mygtuka (OK mygtukas)
patvirtinimui 6. Grjzkite j foto reZima: spauskite albumo mygtuka LV: 1. Isi nospiediet, lai iegUtu
piekluvi albumam 2. Navigé&jiet ar (Poga "Pa kreisi/Pa labi) navigacijas pogu uz foto, kuru
vélaties dzest 3. Izvélieties iestatijumu pogu 4. Izvélieties Labais navigacijas pogu, lai izvéléetos
"Apstiprinat" 5. Nospiediet sledzi (OK poga) apstiprinasanai 6. Lai atgrieztos foto rezima,
nospiediet albuma pogu NO: 1. Trykk kort for 8 kommme til aloumet 2. Naviger med (Venstre/hgy-
re-kKnapp) navigasjonstasten til bildet som skal slettes 3. Velg innstillingstasten 4. Velg Hgyre
navigasjonstast for & velge "Bekreft" 5. Trykk pa utlgseren (OK-tasten) for a bekrefte 6. For & ga
tilbake til fotomodus, trykk pa albumtasten HR: 1. Kratko pritisnite za odlazak u album. 2.
Koristite navigacijske gumbe (Gumb lijevo/desno) za pronalazenje fotografije koju zelite
izbrisati. 3. Pritisnite gumb postavki. 4. Pritisnite gumb okidaca za potvrdu. 5. Za povratak u
nacin rada fotografiranje: pritisnite gumb albuma SQ: 1. Shtypeni shkurt pér té kaluar te albumi.
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2. Pérdorni butonin (Butoni majtas / djathtas) pér té gjetur foton gé doni té fshini. 3. Shtypni
butonin e cilésimeve. 4. Pérdorni butonin e djathté té navigimit dhe pérzgjidhni "Konfirmo." 5.
Shtypni butonin e shkrepjes pér ta konfirmuar. 6. Pér t'u kthyer né modalitetin e fotove: Shtypni
butonin album BS: 1. Kratko pritisnite da udete u album. 2. Koristite (Tipka lijevo/desno) tipke da
pronadete fotografiju koju Zelite izbrisati. 3. Pritisnite tipku za podesavanje. 4. Pritisnite desnu
tipku da odaberete opciju "Potvrdi". 5. Pritisnite tipku okidana za potvrdu. 6. Za povratak u
modul fotografisanja: Pritisnite tipku albuma RO: 1. Apasati scurt pentru a merge la album. 2.
Folositi butoanele de navigare (Buton stdnga/dreapta) pentru a cauta fotografia pe care doriti
sa o stergeti. 3. Apasati butonul Configurare. 4. Folositi butonul drept de navigare pentru a
selecta ,Confirmare". 5. Apasati butonul Declansator pentru a confirma. 6. Pentru a reveni la
modul forografie: apasati butonul Aloum BG: 1. HaTCHeTe eQHOKpPaTHO, 3a Oa OTUOETE Ha
anbyMma. 2. ManonaeamTe (ByToH NaBo /OacHo) ByTOH 3a HaBUraLma, 3a 4a HaMepuTe CHUMKaTa,
KOATO MCKaTe ga natpueTe. 3. HaTucHeTe ByToHa 3a HyNMpaHe. 4. 13non3eamTte gecHusa OyToH
3a HaBurauma, 3a ga m3bepete ,[MlotBbpaon”. 5. HaTucHeTe OyToHa Ha 3aTBOpa 3a [Oa
NOTBbPOUTE. 6. 3a Aa Ce BbpHETE KbM GOTO pexkmMM: HaTucHeTe byToHa Anbym TR: 1. AlbUme
gitmek icin Kisa Sureli basin. 2. Silmek istedidiniz fotografi bulmak icin (Sol/Sag Dugmesi)
gezinti dugmesini kullanin. 3. Ayarlar dugmesine basin. 4. "Onay" ogesini secmek icin sag
gezinti dugmesini kullanin. 5. Onaylamak icin deklansor dugmesine basin. 5. Fotograf moduna
geri donmek icin: AloUm dugmesine basin. UKR: 1. KopoTke HaTWUCKaHHSA, Wob nepenTt oo
anbbomy. 2. BUKOpUCTOBYMTE KHOMKWU HaBgirauii (Bniso/Bripaso), wob 3HanT oTo, axke
MOTPIOHO BUOANUTU. 3. HATUCHITb KHOMKY HaNallTyBaHb. 4. BUKOPUCTOBYIMTE KHOMKY HaBiraLlji
BrnpaBo, wob Bubpatn "MigtBepantn" ("Confirm"). 5. HaTUCHITb KHOMKY 3aTBopa 414
nigTBepayKeHHs. 6. LLlob6 noBepHyTUCA B peXMM GOTO, HATUCHITb KHOMKY afibboMmy. :AR
lshie ¥l 33 e sl Lgddsr a5 3l 8yemall o soial (Geal o) Jatl) 33 paseial oo ] JLESW & ad dasd ba 2ol
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